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3 4.1 

Remove cardboard/plastic protection parts 

Quitar separadores de protección 

Retirer le carton/plastique de protection 

Entfernen Sie die Kartonagen und Plastikschutzabdeckungen   

Adjust 4 glides from the inside of the cubboard 

Ajustar los 4 niveladores desde el interior del armario 

Ajuster les 4 patins de l’intérieur de l’armoire (tolérance: 25mm) 

Passen Sie die 4 von innen zugängliche Stellschrauben 

(Toleranz: 25mm) an 

Check cupboards are leveled properly 

Comprobar nivelación de armarios 

Vérifier que les armoires sont bien nivelées 

Überprüfen Sie die korrekte Bodenanpassung des Schrankes  

Hinges adjustment (depth adjustment of the doors) 

Ajustar bisagras para nivelar la profundidad de las puertas 

Ajuster les charnières pour réguler la profondeur  des portes 

Passen Sie die Türentiefe mit Hilfe der ersten Scharnierschraube 

an 
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4.4 5 

Hinges adjustment (vertical adjustment of the doors) 

Ajustar bisagras para nivelar puertas en altura 

Ajuster les charnières pour réguler la hauteur des portes 

Passen Sie die  Türenhöhe mit Hilfe der mittleren Schraube an 

Hinges adjustment (horizontal adjustment of the doors) 

Ajustar bisagras para nivelar puertas en anchura 

Ajuster les charnières pour réguler la largeur des portes 

Passen Sie die Türenweite mit Hilfe der zweiten 

Scharnierschraube an 

Soft-closing system power control 

Ajustar la fuerza del sistema de retención 

Ajuster le système d’amortisseur 

Passen Sie die Stärke des Soft-closing Systems an.  

Check smothly lock opening/closing 

Comprobar apertura/cierre suave de cerradura 

Vérifier si la serrure ouvre/ferme correctement 

Kontrollieren Sie ob die Türen einwandfrei schliessen  
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Fix inside planter stackable-unit to H735 lower cabinet with the 

screws provided 

Fijar por dentro los armarios-jardinera remontables al armario 

bajo H735 con el herraje proporcionado 

Fixer  le plantier empilable à l’armoire H735 avec les vis fournis 

Fixieren Sie  mit Hilfe der gelieferten Schrauben 

den Pflanzenbehälter (im Inneren) auf den Schrank H735 

Fix inside open box stackable-unit to H735 lower cabinet with the 

screws provided 

Fijar por dentro los armarios-librería remontables al armario bajo 

H735 con el herraje proporcionado 

Fixer la bibliothèque ouverte (niche) à l’armoire H735 avec les vis 

fournis 

Fixieren Sie  mit Hilfe der gelieferten Schrauben 

das Bücherregal (im Inneren) auf den Schrank H735 
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Allign lower cabinets and stackable units 

Alinear armarios remontables junto con armarios bajos. 

Aligner l’armoire basse avec la fixation surmeuble 

Richten Sie beide Elemente aufeinander ab 
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Adjust 4 glides from the inside of the cubboard 

Ajustar los 4 niveladores desde el interior del armario 

Ajuster les 4 charnières de l’intérieur de l’armoire (tolérance 

25min) 

Passen Sie die 4 von innen zugängliche Stellschrauben 

(Toleranz: 25mm) an 

M6/16 x4  M6/16 x4  

x4 
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Fitting of the 5th castor kit on 6HE drawer 

Montaje de la 5a rueda en el cajon gaveta 6U 

Kit 5ème roulette 

Montage des 5te Rolle 

Reinforce screws of drawers to level disadjustments of the fronts caused 

by the transportation 

Ajustar tornillos del cajón para nivelar plafones desplazados por el 

transporte. 

Régler les vis pour ajuster le déréglage des tiroirs de l’avant  du caisson 

déréglées lors des transports 

Für eine Anpassung der Fronten, fixierenSie die Schrauben im Inneren der 

Schubladen.  

After level fronts, check the smothly closing/opening of the drawers and 

open one system. 

Después de nivelar los cajones, comprobar el correcto funcionamiento de 

cajones y gaveta y el sistema open one. 

Après avoir régler l’avant,  vérifier que les tiroirs ouvrent/ferment 

correctement  concervant le système d’amortisseurs 

Nach Anpassung der Schubladenfronten, vergewissern Sie sich ob das 

Soft-Stop System  sowie die Auszugssperre gut funktionieren 
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Check smothly lock opening/closing 

Comprobar apertura/cierre suave de cerradura 

Vérifier que la serrure ouvre/ferme correctement 

Kontrollieren Sie ob die Türen einwandfrei schliessen  
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Swiss Suspended file frame 6HE 

Montaje del bastidor de carpetas para cajón 6U 

Cadre de dossiers suspendus 6U Suisse 

Hängemappenständer 6HE für die Schweiz 
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